
Tujuan utama kajian ini dijalankan adaiah untuk menyelidik dan mengenal pasti 
kesilapan-kesilapan pada topik kata bilangan dan penjodoh bilangan bahasa Jepun 
yang kerap dilakukan oleh pelajar-pelajar Melayu & Universiti Teholo@ MARA, 
Shah Alam. Penulis cuba mencari faktor-faktor yang menyebabkan terjadinya 
kesilapan-kesilapan IN dan mencadangkan beberapa kaedah sebagal penyelesaan 
kepada masalah IN. 

Sam kajian soal selidik telah dijalankan sebagai kajian latar belakang . Sejumlah 
19 borang soal selidik telah diedarkan kepada 19 orang pelajar dari satu kelas yang 
mengambil kursus Dlploma Pengurusan dan Pelancongan, Fakulti Penguman dan 
Pelancongan, U~vers ib  Teknolog MARA. Kajian mi bertujuan mendapatkan 
maklum balas dari pelajar t e m g  kesilapan yang semg mereka lakukan &lam topik 
kata bilangan dan penjodoh biiangan, kepentingan dan keperluan menguasai kata 
bilangan dan penjodoh bdangan bahasa Jepun serta perkaitannya dengan bidang 
pekejaan mereka nanh. 

Dalam kajian ini terdapat dua kaedah analisis yang telah dipilih, iaiw analisis 
kontrastif dan analisis kesilapan. Dalam kajian anahsis konuashf, perbandingan di 
antara kata bilangan dan penjodoh bilangan bahasa Melayu dan bahasa Jepun 
dihuraikan. Ciri-ciri persamaan dan perbezaan di antara kedua-dua bahasa 
dipzparkan, setemsnya beberapa ramalan mengem kesilapan yang berkemunglanan 
dilakukan oleh pelajar diperjelaskan. 

Kajian analisis kesilapao pula dilakukan untuk memeriksa kesilapan yang 
sebenamya berlaku. Untuk tujuan ihl, beberapa latlban dan ujian telah dibenkan 
kepada 100 orang pelajar peringkat Ijazah dan Fakulti Pengururan Perniagaan, 
Fakulti Pengajian Maklumat dan Fakulti Tehologi Maklumat dan Sains Kuamtatif, 
Univmiti Tehologi MARA. Bagi tujuan kajian, hanya sejumlah 20 kerbs jawapan 
latihan dan ujian pelajar-pelajar dipilih secara rawak untuk dianalisa, setemsoya 
kesilapan-kesilapan yang berlaku dikenal pasti. 

Pada-keselmhannya, kajian-inimemperlihatkan kesilapan-kesilapan yang dilakukan 
oleh pelajar semasa mempelajari kata bilangan dan penjcdoh bilangan bahasa Jepun 
adalah belpunca daripada perbezaan sistem di antara bahasa ibunda dan bahasa asmg 
yang mereka pelajari. Selain im, gangguan daripada bahasa ibunda pelajar juga 
menyebabkan kesdapan boleh berlaku. 

Akhir sekali bebaapa cadangan telah disyorkan oleh penulis kepada pengajar- 
pengajar, penulis buku teks dan penyelidik mengenai langkah-langkah untuk 
mengatasi masalah dan kesukaran yang dihadapi oleh pelajar semasa mempelajari 
kata bilangan dan penjcdoh bilangan bahasa Jepun 



ABSTRACT 

The main aim of this research is to study and identify errors m numerals and 
quantifiers in the Japanese Language h c h  are often made by the Malay students at 
MARA University of Technology, Shah Alam. The m t e r  attempts to find factors 
that cause these errors and suggests vanous methods to solve the problems. 

A survey has been carried out as a background study. . 19 sets of queshotmaire 
were administered to the students of the hploma in Tourism Management faculty of 
Hotel Management and Tounsm, UiTM. The aim of this study is to get feedback on 
the errors that always occurred, and to learn the importance and the need to master 
both topics and how they relate to their jobs m futun. 

In this study, there are two methods of analysis and there are (i) Conmtive Analysis 
and (ii) Error Analyas. In the study of conkasfive analysis, the writer makes a 
comparison between the numerals and quantifiers of the Malay and Japanese 
Laormaees. The snnilanties and the differences in the characteristics between the 
hvoian&ages plus a few predictions pertaining to the errors that the students might 
make are also explained. 

An attempt at error analysis is made to check the mis.takes that a d y  occurred. For 
&is >urpbse, a few exerkses and tens were @"en to 100 students of U;TM from the 
Faculty of Business Management Informanon Techoolom and Scien;e Com~uter. 
For ti& study, only 20 Gswer scnpts were selected 2 random to identify and 
analyze the mistakes made by the students. 

Tlus study highlights the enors often made by students in the learning of the 
Japanese numerals and quantifiers. They are s h o w  to have been caused by the 
differences m the system beiwccn the students' mother tongue and the foreign 
language that they learned. The interference of the mother tongue 1s also found to 
have caused the e m s .  

Finally, a few suggestions are given to the teachen, text boob '  writers and 
researchers, on how to overcome the- problems that students might face during the 
process of learning the Japanese numerals and quantifiers. 


